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В отсутствие г-на Хилале (Марокко) г-н Мохамед 

(Гайана), заместитель Председателя, занимает 

место Председателя. 
 

Заседание открывается в 10 ч. 05 м.  
 

Пункт 72 повестки дня: Поощрение и защита 

прав человека (продолжение) (A/70/40) 
 

 b) вопросы прав человека, включая 

альтернативные подходы в деле содействия 

эффективному осуществлению прав 

человека и основных свобод (продолжение) 

(A/70/56, A/70/111, A/70/154, A/70/166, 

A/70/167, A/70/203, A/70/212, A/70/213, 

A/70/216, A/70/217, A/70/255, A/70/257, 

A/70/258, A/70/259, A/70/260, A/70/261, 

A/70/263, A/70/266, A/70/270, A/70/271, 

A/70/274, A/70/275, A/70/279, A/70/279/Corr.1, 

A/70/285, A/70/286, A/70/287, A/70/290, 

A/70/297, A/70/303, A/70/304, A/70/306, 

A/70/310, A/70/316, A/70/334, A/70/342, 

A/70/345, A/70/347, A/70/361, A/70/371, 

A/70/405, A/70/414, A/70/415 и A/70/438) 
 

 c) положение в области прав человека 

и доклады специальных докладчиков 

и представителей (продолжение) (A/70/313, 

A/70/332, A/70/352, A/70/362, A/70/392, 

A/70/393, A/70/411 и A/70/412; A/C.3/70/2, 

A/C.3/70/4 и A/C.3/70/5)  
 

1. Г-н Каррион Мена (председатель Комитета 

по защите прав всех трудящихся-мигрантов и чле-

нов их семей) говорит, что Комитет по трудящимся-

мигрантам отмечает двадцать пятую годовщину со 

дня принятия Международной конвенции о защите 

прав всех трудящихся-мигрантов и членов их се-

мей; сегодня во всем мире проживает более 

232 миллионов мигрантов, половину из которых со-

ставляют женщины, причем около 20 процентов яв-

ляются незаконными мигрантами. Многие мигран-

ты рискуют жизнью ради того, чтобы добраться до 

пункта своего назначения. Тысячи из них ежегодно 

гибнут в водах Средиземного моря и Индийского и 

Тихого океанов и при пересечении пустынь и рек в 

Африке и обеих Америках. Укрепление уровня без-

опасности границ и сокращение возможностей для 

законной миграции вынуждают мигрантов искать 

более опасные маршруты, зачастую полагаясь на 

контрабандистов и торговцев людьми. Чрезмерно 

строгая политика государств в области охраны пра-

вопорядка подвергает мигрантов еще большему 

риску и делает уязвимыми перед нарушениями прав 

человека. Тысячи мигрантов, занятых в рыболовной 

промышленности Азии, строительном секторе и 

сфере домашнего хозяйства на Ближнем Востоке 

или в сельскохозяйственной отрасли Европы и Се-

верной Америки, подвергаются насилию и эксплуа-

тации. Мигранты зачастую не имеют права объеди-

няться в союзы для защиты собственных прав, а на 

трудящихся-мигрантов, занятых в качестве домаш-

ней прислуги, не распространяется действие трудо-

вого законодательства. 

2. Трудящиеся-мигранты являются не товаром, а 

людьми, наделенными правами человека. По мере 

сокращения численности и старения населения в 

развитых странах и его значительного прироста в 

развивающихся странах масштабы международной 

миграции продолжат расти, и это должно стать по-

ложительным и полезным опытом для отдельных 

лиц и их обществ. Конвенция сегодня остается ак-

туальной как никогда, однако, к сожалению, ее ра-

тифицировали лишь 48 государств, и в их числе нет 

ни одного развитого государства из тех, что явля-

ются основными странами назначения для мигран-

тов. Оратор призывает эти государства, которые 

еще не ратифицировали Конвенцию или не присо-

единились к ней, сделать это, так как Конвенция 

представляет собой комплексную нормативную ба-

зу для выработки национальной и международной 

миграционной политики. 

3. Мадагаскар стал сорок восьмым государством, 

ратифицировавшим Конвенцию, сдав на хранение 

свою ратификационную грамоту 13 мая 2015 года. 

По состоянию на текущий момент четыре государ-

ства сделали заявление о том, что признают полно-

мочия Комитета на получение и рассмотрение со-

общений в соответствии со статьей 77 Конвенции. 

Это положение вступит в силу после того, как такое 

заявление будет сделано десятью государствами-

участниками. 

4. Помимо усилий по пропаганде Конвенции, 

описанных в докладе Комитета (A/70/48), Комитет 

вел компетентную и целенаправленную работу по 

оказанию государствам-участникам помощи в вы-

полнении их договорных обязательств. Несмотря на 

достигнутый прогресс, остается ряд колоссальных 

проблем, которые так и не были решены. Потенци-

ал Конвенции по обеспечению изменений на наци-
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ональном и международном уровнях так и не был 

реализован в полном объеме, что во многом связано 

с отсутствием прозрачности, доступности, понима-

ния и политической воли. Тем не менее благодаря 

Конвенции удалось добиться важных изменений на 

местах, включая совершенствование законода-

тельств, политики и программ. Невозможно понять, 

почему сегодня, когда миграционные потоки до-

стигли исторически беспрецедентных масштабов, 

наблюдается нехватка политической воли для при-

знания приоритетного характера задачи по защите 

прав человека мигрантов. Оратор призывает госу-

дарства с должным вниманием отнестись к тяжелой 

участи трудящихся-мигрантов и их семей, в том 

числе путем ратификации Конвенции.  

5. Г-н Риос Санчес (Мексика) спрашивает, какие 

действия или меры Комитета могут убедить госу-

дарства, затронутые сложившей ситуацией в обла-

сти миграции, рассмотреть возможность подписа-

ния и ратификации Конвенции. 

6. Г-н Раби (Марокко) спрашивает, какие допол-

нительные шаги можно предпринять для того, что-

бы убедить большее число государств подписать 

Конвенцию, и каким образом государства-

участники могли бы помочь в осуществлении этих 

шагов. Оратор также желает узнать, как Комитет 

будет учитывать транснациональные аспекты ми-

грации при оценке положения дел в отдельных гос-

ударствах — ведь в процесс миграции вовлечены 

страны происхождения, транзита и назначения ми-

грантов, а также сети контрабанды наркотиков.  

7. Г-жа ар-Румейхи (Катар) говорит, что, со-

гласно поправкам, недавно принятым к Закону о 

труде, действующему в ее стране, работодатели 

обязаны выплачивать сотрудникам заработную пла-

ту банковским переводом в течение семи дней с 

момента обоюдно приемлемой даты платежа, а для 

контроля за соблюдением исполнения работодате-

лями нового требования при министерстве трудо-

вой инспекции было создано управление по охране 

заработной платы. Катар также одобрил жилищные 

стандарты для трудящихся, с тем чтобы места их 

проживания отвечали всем нормам безопасности и 

санитарии, утвердил новые высококачественные 

жилые и культурно-оздоровительные комплексы 

для трудящихся-мигрантов и обеспечил всем тру-

дящимся-мигрантам доступ к сфере здравоохране-

ния, банковским и другим услугам. Трудящиеся-

мигранты могут в анонимном порядке сообщать о 

любых нарушениях стандартов в области здоровья 

или техники безопасности в министерство труда и 

социальных вопросов и давать анонимные показа-

ния в специализированных судах по трудовым во-

просам. Катар также увеличил размер штрафов за 

нарушения трудового законодательства, а в отно-

шении работодателей, которые не выплатили зара-

ботную плату сотрудникам в срок, может быть ини-

циировано уголовное судопроизводство. Катар обя-

зуется повышать уровень защиты трудящихся-

мигрантов и продолжит сотрудничать со всеми спе-

циальными докладчиками в целях содействия со-

блюдению прав человека внутри страны. 

8. Г-н Хабиб (Индонезия) говорит, что, по име-

ющейся оценке, около 4,5 миллиона индонезийцев 

работают за рубежом, и что Индонезия приняла ак-

тивное участие в работе по созданию региональной 

нормативно-правовой базы по защите трудящихся-

мигрантов, целью которой является принятие юри-

дически обязательного документа Ассоциацией 

государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН). Индо-

незия призывает все государства и в первую оче-

редь государства назначения ратифицировать Кон-

венцию. В заключение он спрашивает, что возмож-

но сделать для обеспечения более широкой ратифи-

кации Конвенции, в первую очередь государствами 

назначения 

9. Г-н Каррион Мена (председатель Комитета 

по защите прав всех трудящихся-мигрантов и чле-

нов их семей), отвечая на вопросы, говорит, что со-

действие дальнейшей ратификации Конвенции, ве-

роятно, не относится к числу задач, предусмотрен-

ных мандатом Комитета по трудящимся-мигрантам. 

Тем не менее члены Комитета продолжают призы-

вать государства ратифицировать Конвенцию, и он 

лично настоятельно рекомендовал развитым госу-

дарствам назначения прибегнуть к этой мере. 

10. Развивающиеся государства являются не толь-

ко странами происхождения, транзита и назначения, 

но и странами возвращения мигрантов. Так, напри-

мер, множество эмигрантов из Эквадора в настоя-

щее время проживают в Соединенных Штатах Аме-

рики и в Европе, в то время как сам Эквадор при-

нимает иммигрантов из Колумбии, Перу и других 

стран Южной Америки и также является страной 

транзита для мигрантов, направляющихся в Соеди-

ненные Штаты или Бразилию. Помимо этого, Эква-

дор является страной возвращения, так как улучше-

ние экономической ситуации в этой стране и кризис 
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в Европе привели к тому, что множество эквадор-

цев, эмигрировавших десятью годами ранее в Евро-

пу, в первую очередь в Испанию, сегодня возвра-

щаются обратно. В связи с этим в настоящее время 

необходимо заниматься процессом реинтеграции 

мигрантов. 

11. Задача Организации Объединенных Наций и 

ее государств-членов заключается в том, чтобы 

разъяснять преимущества Конвенции и содейство-

вать ее ратификации. Конвенция позволила отра-

зить в одном международном документе права, ко-

торые уже были закреплены в других подобных до-

кументах, включая международные пакты о правах 

человека, а также многие конвенции Международ-

ной организации труда, ставшие источником норм 

трудового права. К сожалению, вопрос ратифика-

ции был излишне политизирован. Развитым госу-

дарствам, пользующимся трудом мигрантов, следу-

ет пересмотреть свои меры по ужесточению охраны 

границ и укреплению безопасности, применяемые в 

настоящее время. 

12. Что касается трансграничных вопросов, то 

Комитет публикует рекомендации и открыто заяв-

ляет о своей обеспокоенности в тех случаях, когда 

подобные ситуации возникают между странами-

участниками Конвенции, как, например, происходит 

в настоящее время с Турцией. В случае пересечения 

детьми границы между Мексикой и Соединенными 

Штатами Америки, которые не являются государ-

ством-участником Конвенции, Комитет опублико-

вал пресс-релиз, в котором выразил свою обеспоко-

енность этой ситуацией. В каждом случае важно 

понимать характер взаимоотношений между заин-

тересованными государствами. В случаях многих 

государств Африки жители пограничных районов 

до такой степени связаны национальными и друже-

скими узами, что это затрудняет принятие незамед-

лительных мер. Однако в сложившейся междуна-

родной ситуации, когда в Средиземноморье, Тур-

ции, Сирии и Ираке разворачивается настоящая че-

ловеческая трагедия, присоединение заинтересо-

ванных государств к Конвенции позволило бы по-

высить эффективность регулирования вопросов ми-

грации. 

13. Нельзя не приветствовать законы, принятые 

Катаром в целях защиты мигрантов, однако подпи-

сание и ратификация Конвенции по-прежнему 

остаются наиболее эффективным механизмом для 

удовлетворения жалоб по поводу ненадлежащего 

обращения с трудящимися-мигрантами при подго-

товке к Чемпионату мира по футболу 2022 года. Что 

касается европейских государств, то они также мо-

гут ратифицировать Конвенцию, так как положения, 

которые содержатся в их собственном законода-

тельстве, уже носят более широкий характер. 

14. Миграция является чрезвычайно важным во-

просом на сегодняшней международной повестке 

дня. Глобальный форум по миграции и развитию 

является специальным органом, в работе которого 

принимают участие все государства, но который не 

принимает резолюций. Тем не менее обсуждение 

вопросов миграции и развития должно происходить 

с учетом проблематики прав человека и в рамках 

Организации Объединенных Наций. 

15. Г-н Крепо (Специальный докладчик по во-

просу о правах человека мигрантов), представляя 

свой доклад (A/70/310), говорит, что в докладе осо-

бое внимание уделяется влиянию методов неэтич-

ного найма на права человека мигрантов, особенно 

низкооплачиваемых работников, во время трудовой 

миграции. Если сегодня методы найма нацелены на 

формирование нестабильной ситуации, в которой у 

трудящихся-мигрантов не остается никакого иного 

выбора, кроме как согласиться на предлагаемые им 

эксплуататорские условия, то возможно также со-

здание такой концепции, которая будет предусмат-

ривать уважение прав человека и достоинства ми-

грантов. Благодаря совокупности таких факторов, 

как изобретательность мигрантов, стремление де-

лового сообщества обеспечить равные условия ра-

боты и политическая воля правительств, подобные 

вопиющие методы найма персонала могут остаться 

в прошлом. 

16. Г-н Мэк (Соединенные Штаты Америки) го-

ворит, что в последние несколько лет наблюдается 

увеличение потоков смешанной нелегальной ми-

грации, в том числе между центральной частью 

Средиземного моря и Эгейским морем, Бенгаль-

ским заливом и Андаманским морем, и странами 

Центральной Америки и южной границей Соеди-

ненных Штатов. Эти люди стремятся обрести мир, 

безопасность, экономическую независимость и 

возможности в сфере образования для своих детей. 

И в первую очередь, они просто надеются на то, что 

у них появится будущее. 

17. Соединенные Штаты запрещают мошенниче-

ские методы и взимание платы за прием на работу и 

http://undocs.org/ru/A/70/310
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призывают другие государства последовать их при-

меру. Оратор отмечает, что ряд частных кадровых 

агентств избегают контроля благодаря своим связям 

в странах происхождения, назначения или транзита, 

и спрашивает о том, какие меры могут быть приня-

ты для решения этой проблемы.  

18. Г-жа Чампа (Европейский союз) говорит, что 

задача Глобального подхода к решению проблем 

миграции и мобильности заключается, в частности, 

в организации и поощрении законной миграции и 

предотвращении торговли людьми. Европейский 

союз и его государства-члены также твердо при-

вержены задаче осуществления Руководящих прин-

ципов предпринимательской деятельности в аспек-

те прав человека Организации Объединенных 

Наций. Согласно новому Плану действий Европей-

ского союза в области прав человека и демократии 

(2015–2019), государства-члены Европейского сою-

за продолжат разрабатывать и осуществлять нацио-

нальные планы действий по осуществлению Руко-

водящих принципов или включат их в националь-

ные стратегии корпоративной социальной ответ-

ственности к 2017 году. 

19. Оратор спрашивает Специального докладчика 

о том, какие меры поощрения могли бы убедить 

частный сектор сделать выбор в пользу более эти-

ческого подхода и осуществить рекомендации, из-

ложенные в докладе. Оратор также хотела бы знать, 

что можно сделать для повышения защиты трудя-

щихся женщин-мигрантов, учитывая, что многие из 

занятых в неформальном секторе экономики лише-

ны защиты, предоставляемой трудовым законода-

тельством.  

20. Г-н Риос Санчес (Мексика) говорит, что его 

страна провела законодательные реформы и подго-

товила ряд государственных программ, соответ-

ствующих рекомендациям, изложенным в докладе. 

В рамках данной трудовой реформы к кадровым 

агентствам, которые занимаются подбором персо-

нала в Мексике для работы за рубежом, предъявля-

ются определенные требования, и любое агентство, 

которое вводит работников в заблуждение относи-

тельно их будущих условий труда, обязано компен-

сировать затраты, связанные с репатриацией. Что 

касается поощрения этичного трансграничного 

найма, то правительство Мексики способствует вы-

даче разрешений на работу жителям районов, гра-

ничащих с Гватемалой и Белизом. В период с янва-

ря по октябрь 2015 года было выдано около 

13 000 таких разрешений. Оратор просит Специ-

ального докладчика дать дополнительные коммен-

тарии по теме возвращения мигрантов. 

21. Г-жа Вагнер (Швейцария) говорит, что в ее 

стране была начата многолетняя программа по по-

ощрению равноправного и этичного найма трудя-

щихся-мигрантов, которая проводится в сотрудни-

честве с Международной организацией труда 

(МОТ) и Международной организацией по мигра-

ции (МОМ). Швейцария убеждена, что снижение 

экономических и социальных затрат, связанных с 

наймом, будет способствовать защите прав челове-

ка мигрантов и повысит уровень их воздействия на 

развитие. Отвечая на призыв Специального доклад-

чика о предоставлении инвестиций для организа-

ции сбора данных в целях получения лучшего 

представления о тенденциях в области миграции, 

оратор высказывает предположение о том, что 

определенную роль в этой работе могла бы сыграть 

инициатива «Глобальное партнерство по распро-

странению знаний о миграции и развитии» 

(KNOMAD). В заключение оратор спрашивает, ка-

кие вопросы этичного найма могли бы быть вклю-

чены в программы частного сектора для обеспече-

ния транспарентности и глобальной ответственно-

сти. 

22. Г-н Сарки (Нигерия) говорит, что его делега-

ция осуждает вопиющее пренебрежение человече-

ской жизнью со стороны контрабандистов и торгов-

цев людьми. Нигерия также осуждает ненадлежа-

щее обращение с мигрантами в государствах тран-

зита и назначения, которое является нарушением 

международного гуманитарного и беженского пра-

ва. Все государства должны прилагать усилия для 

обеспечения гуманного и достойного обращения со 

всеми мигрантами. Нигерия приняла национальную 

программу по миграции и национальный план дей-

ствий в мае 2015 года. 

23. Нигерия в полной мере поддерживает призыв 

обратить внимание на проблему уязвимости трудя-

щихся-мигрантов перед насилием и эксплуатацией 

со стороны неэтичных вербовщиков, которая долж-

на быть учтена при осуществлении целей в области 

устойчивого развития и в рамках регулирования 

миграции. Нигерия обеспокоена тем, что число гос-

ударств-участников остается небольшим, и призы-

вает те государства, которые еще не присоедини-

лись к Конвенции, и особенно государства назначе-

ния, сделать это.  
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24. Г-н эль-Нур (наблюдатель от Международной 

организации по миграции) говорит, что в целях в 

области устойчивого развития отмечена необходи-

мость сбора данных, дифференцированных по ста-

тусу мигрантов, и для получения такой информации 

важно обеспечить сотрудничество между государ-

ствами и агентствами. Во многих государствах не-

эффективное регулирование деятельности кадровых 

агентств или полное отсутствие такого регулирова-

ния является непосредственной причиной многих 

из тех трудностей, с которыми сталкиваются тру-

дящиеся-мигранты. Трудовые контракты составля-

ются недостаточно четко и порой носят мошенни-

ческий характер, так как их условия не разъясняют-

ся людям заранее. Министерства труда должны 

осуществлять более жесткий надзор, а государ-

ства — ратифицировать международные конвенции 

и соглашения о занятости и достойной работе для 

всех. В нормативной базе должна быть учтена 

необходимость привлечения к ответственности лиц, 

виновных в нарушении установленных норм и тре-

бований трудового законодательства. Важно также 

положить конец участию торговцев людьми и кон-

трабандистов, которые все более активно пользуют-

ся возможностями, существующими на нерегулиру-

емых рынках. 

25. Если говорить о более положительных аспек-

тах, то миграция и в дальнейшем будет оказывать 

положительное воздействие на состояние экономик 

и развитие многих стран по всему миру. Эта сфера 

требует более эффективного регулирования, и на 

ней должно благотворно отразиться недавнее при-

нятие Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года и особенно задач в области 

миграции, одна из которых состоит в том, чтобы 

содействовать упорядоченной, безопасной, закон-

ной и ответственной миграции и мобильности лю-

дей, в том числе с помощью проведения спланиро-

ванной и хорошо продуманной миграционной поли-

тики. 

26. МОМ разработала Международную систему 

добросовестного найма (IRIS) для поддержки эти-

ческого найма, и оратор призывает все государства 

пользоваться этой системой. В заключение он еще 

раз напоминает о том, что МОМ готова оказывать 

поддержку государствам-членам в их усилиях по 

удовлетворению потребностей трудящихся-мигран-

тов при помощи таких новаторских методов, как со-

глашения о временной занятости, возможности для 

сезонной миграции и т.д. 

27. Г-жа Шнайдер Клаза (Бразилия) говорит, что 

доклад Специального докладчика является важной 

основой для ликвидации схем неэтичного найма. 

Принимая во внимание те трудности, с которыми 

сталкиваются мигранты, причем в первую очередь 

те из них, кто имеет нелегальный статус, при по-

пытках получить доступ к правосудию, оратор 

спрашивает, действительно ли мигрантам по всему 

миру отказывают в доступе к правосудию и какие 

меры позволят положить конец этой негативной 

практике.  

28. Г-жа аль-Темими (Катар) говорит, что Спе-

циальный докладчик по вопросу о правах человека 

мигрантов посетил Катар в 2014 году для того, что-

бы получить информацию о положении в области 

прав человека в стране из первых рук. Катар стре-

мится обеспечить полное соблюдение прав трудя-

щихся-мигрантов и всех остальных жителей стра-

ны. 

29. Г-н Джанай (Турция) спрашивает, каким об-

разом государства-члены могут сотрудничать с 

представителями частного сектора, чтобы их точка 

зрения была представлена в юридических и поли-

тических обсуждениях, а частный сектор руковод-

ствовался подходом, в основу которого положена 

категория прав человека. Оратор также хотел бы 

знать о том, были ли выявлены какие-либо примеры 

добросовестной практики.  

30. Г-жа Хубшмид (Коста-Рика) говорит, что Де-

партамент по интеграции и развитию людских ре-

сурсов ее страны разработал всеобъемлющую ми-

грационную программу на 2013–2023 годы, опира-

ющуюся на подход, в основу которого положена ка-

тегория прав человека. Оратор просит Специально-

го докладчика представить более подробную ин-

формацию о рекомендации из его доклада, согласно 

которой Рабочая группа по вопросам предпринима-

тельства и прав человека должна уделить внимание 

вопросу методов найма и рассмотреть возможность 

подготовки руководящих принципов. 

31. Г-жа Сантамария Рамирес (Колумбия) гово-

рит, что ее страна, признавая необходимость выра-

ботки нового подхода к миграции, укрепила роль 

Управления по вопросам миграции. Министерство 

иностранных дел страны использует программу 

«Колумбия нас объединяет» для работы с колум-
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бийцами, проживающими за рубежом. Более 

1800 колумбийцев уже пользуются услугами и по-

мощью в рамках данной программы, и в 2015 году 

была оказана поддержка 700 колумбийским мигран-

там, вернувшимся на родину. Существуют планы по 

созданию подразделения по контролю, которое бу-

дет заниматься подготовкой, представлением, осу-

ществлением и оценкой программы по трудовой 

миграции. Колумбия представит свой третий до-

клад Комитету по трудящимся-мигрантам к 

2018 году. 

32. Г-н Крепо (Специальный докладчик по во-

просу о правах человека мигрантов), отвечая на во-

просы и комментарии, говорит, что основные нару-

шения прав человека, от которых страдают мигран-

ты по всему миру, связаны с вознаграждениями за 

трудоустройство, контрактами и задержками в вы-

плате или невыплатой заработной платы. Суще-

ствует множество путей урегулирования этих про-

блем в рамках сотрудничества между государством 

и частным сектором. Одной лишь нормативной ба-

зы, запрещающей выплату вознаграждений за тру-

доустройство и конфискацию документов, недоста-

точно, и для обеспечения соблюдения этих требо-

ваний необходима эффективная работа трудовых 

инспекций. Несмотря на то, что реализация этих 

мер в сложившихся экономических условиях за-

труднительна, они, безусловно, позволят снизить 

уровень эксплуатации. Для небольших государств, 

которые не имеют возможности отслеживать дея-

тельность значительного числа независимых кадро-

вых агентов, оптимальным решением станет со-

кращение численности участников рынка путем 

введения обязательных требований, в соответствии 

с которыми агенты должны будут объединяться в 

группы. 

33. Международное сотрудничество играет важную 

роль в вопросах управления всеми этапами набора 

персонала — от деревни происхождения мигрантов 

до точки их назначения. Государства назначения 

могут открывать бюро труда в странах происхожде-

ния, чтобы незамедлительно производить регистра-

цию трудовых договоров и тем самым исключать 

ситуации последующего ужесточения условий тру-

да. Государства назначения должны также сотруд-

ничать с банковской отраслью для того, чтобы у 

каждого трудящегося-мигранта имелся собствен-

ный счет в банке и все платежи могли отслеживать-

ся при помощи банковских данных. Использование 

банковских счетов позволило бы также сократить 

затраты, связанные с денежными переводами ми-

грантов, что является одной из задач в рамках целей 

в области устойчивого развития. 

34. Нормативная база может включать в себя обя-

зательство по проведению регулярных ревизий всех 

этапов найма и занятости независимыми аудитора-

ми в целях исключения выплаты вознаграждений за 

трудоустройство. Деловые ассоциации и кадровые 

агентства, придерживающиеся принципов этичного 

найма, будут приветствовать создание такого реви-

зионного механизма, который обеспечит всем рав-

ные условия работы, так как они сталкиваются с 

недобросовестной конкуренцией, будучи не спо-

собными оказывать рекрутинговые услуги по тем 

расценкам, которые предлагаются неэтичными вер-

бовщиками. В связи с этим оратор приветствует 

инициативу МОМ о создании Международной си-

стемы добросовестного найма иностранной рабочей 

силы (IRIS). Компании, штат которых насчитывает 

большое число иностранных работников, будут вы-

нуждены участвовать в работе такой системы. 

35. Зависимость от единственного работодателя 

(в государствах Залива эта система называется «ка-

фала») означает, что трудящиеся-мигранты не име-

ют возможности обратиться в суд с жалобой о 

нарушении их прав человека, так как в этом случае 

они рискуют лишиться одновременно работы и раз-

решения на работу и могут быть высланы на роди-

ну, причем им придется также выплачивать долг по 

вознаграждению за трудоустройство. Разрешения 

на работу должны выдаваться в отношении сектора, 

а не одного-единственного работодателя, чтобы ра-

ботник имел возможность отказаться от неблаго-

приятных условий труда и найти себе другую рабо-

ту. 

36. Нормативная база должна включать в себя ме-

ханизмы расширения прав и возможностей трудя-

щихся-мигрантов и особенно права на объединение 

в союзы, благодаря которому огромное множество 

рабочих в прошлом веке смогли значительно улуч-

шить свое положение. Трудящиеся-мигранты не 

имеют права голосовать, но объединение в союзы 

позволит им во всеуслышание протестовать против 

несправедливых условий труда. Профсоюзы, дело-

вое сообщество и правительства должны объеди-

нить усилия для выработки творческих решений по 

защите прав человека трудящихся-мигрантов. 
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37. Г-жа Джаммаринаро (Специальный доклад-

чик по вопросу о торговле людьми, особенно жен-

щинами и детьми), представляя свой доклад 

(A/70/260), говорит, что он посвящен преимуще-

ственно обязательствам должной осмотрительности 

государственных и негосударственных субъектов. 

Во многих частях света торговля людьми тесно свя-

зана с миграцией. Она означает эксплуатацию 

наиболее уязвимых мигрантов, в первую очередь 

тех, чей статус является нелегальным, и нередко 

ведет к жестокому обращению, обману и насилию. 

Тем не менее, несмотря на тот факт, что торговля 

людьми представляет собой грубое нарушение прав 

человека, от которого страдают все страны проис-

хождения, транзита и назначения, и что торговля 

людьми, особенно в целях трудовой эксплуатации, 

является системной составляющей некоторых сек-

торов экономики, создается впечатление, что для 

многих правительств и политических партий это 

явление перестало быть вопросом, требующим пер-

воочередного внимания. По сути, торговля людьми 

становится неотъемлемой частью общества. 

38. Многие мигранты являются жертвами торгов-

ли людьми или подвергаются высокому риску ока-

заться ими по прибытии в страну назначения. К то-

му же женщины и девочки зачастую и на регуляр-

ной основе подвергаются не только трудовой, но и 

сексуальной эксплуатации и насилию. 

39. Государства и другие власти нередко упускают 

из виду связь между торговлей людьми, миграцией 

и конфликтами, и в результате их попытки оказать 

помощь жертвам трудовой эксплуатации оказыва-

ются удручающе неэффективными. Необходимо 

срочно выработать эффективные процедуры, с по-

мощью которых заинтересованные стороны смогли 

бы выявлять случаи торговли людьми и эксплуата-

ции мигрантов в странах транзита и по прибытии 

на место назначения. Государства должны вновь 

подтвердить свои обязательства по борьбе с торгов-

лей людьми и принять новаторские и перспектив-

ные подходы, а также руководствоваться принци-

пом должной осмотрительности для того, чтобы 

обеспечить полное соблюдение своих обязательств 

по борьбе с торговлей людьми и иных обязательств 

в рамках существующих международных перегово-

ров по правам человека. 

40. Должная осмотрительность способствует ком-

плексному и активному подходу к торговле людьми, 

но зачастую государства проявляют ее лишь в фор-

ме реакции на события. В результате государства 

зачастую концентрируются на принятии мер по 

борьбе с торговлей людьми постфактум, таких как 

проведение расследований и судебное преследова-

ние за торговлю людьми. Вместо этого стандарты 

должной осмотрительности требуют от государств 

принять на вооружение превентивный и долгосроч-

ный подход, нацеленный на поощрение социальной 

интеграции лиц, ставших предметом торговли и 

эксплуатации. Должная осмотрительность пред-

ставляет собой необходимую основу для обеспече-

ния согласованности политики в области борьбы с 

торговлей людьми и смежных областях. В частно-

сти, государства и региональные организации 

должны оценить влияние миграционной политики 

на торговлю людьми, чтобы убедиться, что эта по-

литика не усугубляет социальную уязвимость ми-

грантов, будь то лица, ищущие убежища, беженцы 

или мигранты по экономическим соображениям, и 

не увеличивает опасность для них стать мишенью 

для торговцев людьми и других эксплуататоров. 

Необходимо также тщательно оценивать воздей-

ствие политики и решений в области борьбы с тор-

говлей людьми, связанных с вооруженной интер-

венцией и гуманитарной деятельностью.  

41. Политика предотвращения должна, в частно-

сти, обеспечивать регулируемую миграцию и воз-

можности трудоустройства в странах транзита и 

назначения, что снизит спрос на услуги торговцев 

людьми среди потенциальных мигрантов. Необхо-

димо тщательно контролировать агентства по тру-

доустройству и набору персонала, а также устано-

вить процедуры приема жалоб, чтобы работники 

могли сообщать о любых злоупотреблениях в этих 

агентствах.  

42. Процессы должной осмотрительности также 

могут способствовать действиям корпораций, 

направленным на поддержку прав человека, помо-

гая им выявлять и ликвидировать любое негативное 

влияние на эти права в своей экономической дея-

тельности. Хотя глобальные компании зачастую 

вырабатывают политику и кодексы поведения, за-

прещающие использование принудительного труда 

и торговлю людьми, крайне важно контролировать 

соответствие этим нормам и применять наказания 

при выявлении нарушений. Поддержка объедине-

ния мигрантов и других работников в профсоюзы, в 

особенности в цепочках поставок, также является 

ключевой мерой в борьбе за защиту прав работни-

http://undocs.org/ru/A/70/260


 
A/C.3/70/SR.25 

 

15-18534X 9/14 

 

ков. Государства несут обязательства по соблюде-

нию должной осмотрительности в своих законах и 

политике по отношению к коммерческим организа-

циям, включая законы и политику, регулирующие 

деятельность в области государственных закупок.  

43. Другие негосударственные субъекты, включая 

вооруженные группы, также должны привлекаться 

к ответственности за несоблюдение обязанностей в 

области прав человека, включая обязанность 

предотвращать торговлю людьми в целях эксплуа-

тации со стороны подрядчиков и субподрядчиков 

вооруженных и миротворческих сил, действующих 

в зонах конфликтов. Ответственность за постоян-

ные и тяжкие нарушения прав человека, возникаю-

щие в связи с присутствием миротворцев и вытека-

ющим из этого спросом на сексуальные услуги, что 

может способствовать торговле людьми в целях 

сексуальной эксплуатации, должна рассматриваться 

как приоритетный вопрос с точки зрения как 

предотвращения, так и наказания. Принцип долж-

ной осмотрительности также помогает осветить и 

решить проблемы, связанные с доступом к право-

вой помощи для лиц, ставших предметом торговли 

и эксплуатации. Действительно, неспособность 

государств проявить должную осмотрительность в 

своей деятельности по борьбе с торговлей людьми 

со стороны негосударственных субъектов обязывает 

их обеспечить жертвам торговли людьми эффектив-

ную правовую защиту, включая реституцию, ком-

пенсацию, реабилитацию, сатисфакцию и гарантии 

неповторения. Кроме того, меры по борьбе с тор-

говлей людьми не должны ущемлять права жертв 

торговли людьми и должны гарантировать им без-

условный доступ к правовым средствам, включая 

помощь и защиту, которые должны быть адаптиро-

ваны к их индивидуальным предпочтениям и по-

требностям и должны осуществляться на основе 

социальной защиты вне зависимости от желания 

жертвы сотрудничать с властями.  

44. Принцип должной осмотрительности требует 

широкого и новаторского практического примене-

ния обязательств, вытекающих из ратификации 

международных инструментов, включая Палерм-

ский протокол. Торговля людьми должна рассмат-

риваться в первую очередь как вопрос, относящий-

ся не к сфере охраны правопорядка, а к правам че-

ловека и социально-экономической сфере, требую-

щий последовательных и долгосрочных обяза-

тельств всех заинтересованных сторон, а также 

твердой политической воли.  

45. Г-жа Мучу (Марокко) говорит, что для 

предотвращения эксплуатации мигрантов со сторо-

ны организованной преступности необходимо тес-

ное сотрудничество стран происхождения, транзита 

и назначения. Марокко вносит в свое законодатель-

ство изменения, обеспечивающие гарантии жертвам 

торговли людьми и привлечение к ответственности 

виновных в этих преступлениях, и учредило Депар-

тамент миграции и пограничного контроля, кото-

рый управляет миграционными потоками и борется 

с сетями, занимающимися торговлей людьми. Ора-

тор спрашивает Специального докладчика, не счи-

тает ли та необходимым составление «дорожной 

карты», которая помогла бы государствам-членам 

выработать целевые профилактические меры про-

тив торговли людьми.  

46. Г-жа Бельская (Беларусь) говорит, что не-

смотря на усилия, предпринимаемые в последние 

годы для укрепления сотрудничества между стра-

нами, международными организациями, механиз-

мами специальных процедур, гражданским обще-

ством, деловым сообществом и другими заинтере-

сованными сторонами в целях борьбы с торговлей 

людьми, этот бич продолжает нести серьезную 

угрозу глобальному сообществу. Это подтверждает-

ся докладами Организации Объединенных Наций, 

согласно которым в мире наблюдается значитель-

ный рост числа лиц, ставших жертвами торговли. 

Среди них — большое количество женщин и детей, 

которые зачастую подвергаются риску не только 

трудовой, но и сексуальной эксплуатации. Необхо-

дим новаторский, партнерский подход, вовлекаю-

щий все заинтересованные стороны, включая госу-

дарства. Вместе с тем доклад сосредоточен на ме-

рах, обеспечивающих жертвам торговли людьми 

соответствующую заботу и реинтеграцию в обще-

ство. Оратор спрашивает, что государства могут 

сделать для борьбы с коренными причинами тор-

говли людьми, включая постоянный спрос на ра-

ботников секс-индустрии и дешевый труд.  

47. Г-н эль-Нур (Международная организация по 

миграции (МОМ)), говорит, что проект МОМ 

«Пропавшие без вести мигранты» собирает и пуб-

ликует данные о мигрантах, погибших в пути. Це-

лью проекта является расширение возможностей 

мигрантов и их семей, а также поддержка борьбы с 

торговлей людьми. По оценкам МОМ, в 2014 году в 
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ходе транзита погибли более 40 000 мигрантов. 

Чтобы предотвратить еще более трагические поте-

ри, все заинтересованные государства должны вы-

работать эффективную иммиграционную политику 

и удвоить свои усилия по борьбе с сетями, занима-

ющимися торговлей людьми. Делегация оратора 

поддерживает призыв Специального докладчика ко 

всем заинтересованным сторонам, включая страны 

происхождения, транзита и назначения, придержи-

ваться принципов должной осмотрительности. Осо-

бую обеспокоенность МОМ вызывает учащение 

случаев незаконного провоза и торговли людьми в 

ситуациях, когда население получает длительную 

гуманитарную помощь; организация отмечает, что 

торговля людьми чаще возникает в случаях, когда 

для удовлетворения насущных гуманитарных по-

требностей доступны недостаточные финансовые 

ресурсы. Для противодействия деятельности лиц, 

занимающихся торговлей людьми, МОМ и Управ-

ление Верховного комиссара Организации Объеди-

ненных Наций по делам беженцев (УВКБ) вырабо-

тали рекомендации по информированию об опасно-

стях торговли людьми и важности помощи ее жерт-

вам.  

48. Г-н Баи (Фиджи) говорит, что его страна со-

здала целевую группу по вопросам торговли людь-

ми, приняла законы, направленные на защиту жертв 

рабства, торговли людьми, принудительного труда, 

обманных действий в целях привлечения к выпол-

нению работ и долговой зависимости, а также при-

знала, что виновные в этих нарушениях не осво-

бождаются от любой ответственности за свои пре-

ступления в связи с согласием своих жертв. Таким 

образом, например, торговец детьми не может 

укрыться за оправданием, что дети согласились 

быть проданными, чтобы помочь выжить своим се-

мьям. Чтобы решить, наличествовала ли ситуация 

эксплуатации, необходимо объективно оценить эко-

номические взаимоотношения торговцев и лиц, 

ставших предметом торговли людьми, знание жерт-

вами торговли официального языка принимающего 

государства, а также степень доступа жертв к си-

стеме правосудия. Кроме того, внутренние суды 

государства должны обладать экстерриториальной 

юрисдикцией, чтобы выносить приговоры по пре-

ступлениям в области торговли людьми, совершае-

мым за пределами этого государства в отношении 

его граждан. Необходимо снять культурные и ин-

ституциональные барьеры на пути к правосудию, 

мешающие жертвам подавать жалобы на эксплуата-

цию. Важно также повышать информированность 

сотрудников органов уголовной юстиции в вопро-

сах рабства, торговли людьми, долговой зависимо-

сти и принудительного труда, обеспечивать доступ-

ную и бесплатную юридическую помощь жертвам, 

способствовать учету гендерной проблематики сле-

дователями, прокурорами и судьями, а также при-

нимать национальные программы, расширяющие 

права детей. Кроме того, необходимо возмещение 

ущерба жертвам, укрепление межгосударственного 

и межучрежденческого сотрудничества и гарантии 

соблюдения принципа должной осмотрительности 

негосударственными субъектами, включая коммер-

ческие предприятия.  

49. Г-жа Захир (Мальдивские Острова) говорит, 

что правительство ее страны предприняло ряд важ-

ных мер по защите прав трудящихся-мигрантов. 

Оно ратифицировало восемь соответствующих кон-

венций Международной организации труда (МОТ), 

приняло законы о борьбе с торговлей людьми и за-

нимается реализацией национального плана дей-

ствий по борьбе с торговлей людьми на 2015–

2019 годы. Мальдивские Острова также завершают 

процесс присоединения к Протоколу о предупре-

ждении и пресечении торговли людьми. Мальдив-

ские Острова признают важность принципа долж-

ной осмотрительности и следования комплексному 

и целостному подходу в усилиях, направленных на 

поддержку прав человека лиц, ставших или риску-

ющих стать предметом торговли людьми, и тесно 

сотрудничают с МОМ в целях повышения эффек-

тивности собственных процедур по регулированию 

миграции и борьбе с торговлей людьми. Оратор 

спрашивает Специального докладчика о том, дей-

ствительно ли многие государства успешно руко-

водствуются подходами, в основу которых положе-

на категория прав человека, в своей работе по об-

легчению положения жертв торговли людьми и в 

первую очередь женщин и детей. 

50. Г-жа Чампа (наблюдатель от Европейского 

союза) говорит, что женщины и дети несоразмерно 

страдают от торговли людьми, которая запрещена 

Хартией основных прав Европейского союза. Важ-

нейшим фактором борьбы с этой серьезнейшей 

формой организованной преступности являются 

целостный подход, в основу которого положена ка-

тегория прав человека, и международное сотрудни-

чество. Европейский союз глубоко обеспокоен и 

внимательно следит за ситуацией, сложившейся в 
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Средиземноморье, и подчеркивает, что недавняя 

массовая миграция превратила уязвимых людей в 

основную мишень для эксплуатации торговцами 

людьми. В июне 2015 года Европейский союз начал 

проведение морской операции для пресечения дея-

тельности сетей по торговле людьми в южной и 

центральной частях Средиземноморья и уменьше-

ния числа людей, трагически гибнущих в этом рай-

оне. Операция недавно была расширена и теперь 

включает в себя процедуры досмотра, обыска и 

ареста и изменение маршрута в открытом море тех 

судов, которые подозреваются в торговле людьми 

или контрабанде, в соответствии с международным 

правом и резолюцией 2240 (2015) Совета Безопас-

ности. Европейский союз принял нормативно-

директивную программу по борьбе с торговлей 

людьми в Европе и межрегиональной торговлей 

людьми в целях эксплуатации во всех ее формах, 

включая трудовую и сексуальную эксплуатацию. 

Тем не менее основные трудности по-прежнему со-

пряжены с несоблюдением принципа должной 

осмотрительности негосударственными субъекта-

ми. В связи с этим оратор спрашивает, каким обра-

зом организации гражданского общества могут по-

мощь государствам разработать добровольные ме-

ханизмы должной осмотрительности в области прав 

человека, которые бы учитывали гендерные факто-

ры, были бы ориентированы на интересы жертв и 

способствовали борьбе с любыми формами эксплу-

атации.  

51. Г-н Мэк (Соединенные Штаты Америки) под-

черкивает важность заблаговременного выявления 

жертв среди групп населения, наиболее уязвимых к 

различным формам торговли людьми, включая при-

нудительный труд. Правительство Соединенных 

Штатов разработало руководящие принципы, при-

званные помочь должностным лицам в установле-

нии жертв торговли людьми, и выделило финанси-

рование для создания национальной горячей линии 

в целях содействия установлению жертв и их пере-

дачи лицам, занимающимся оказанием помощи; 

оператором горячей линии выступает неправитель-

ственная организация. Отмечая, что в кризисных 

ситуациях, таких как вооруженные конфликты или 

последствия стихийных бедствий, проблема тор-

говли людьми часто упускается из виду, оратор 

спрашивает Специального докладчика о том, может 

ли она привести примеры кризисных ситуаций, в 

которых государства приняли превентивные меры 

для борьбы с торговлей людьми. 

52. Г-жа Вагнер (Швейцария) говорит, что госу-

дарства испытывают трудности с соблюдением 

принципа должной осмотрительности при попыт-

ках выявить жертв торговли людьми среди осталь-

ных мигрантов и предоставить им необходимую 

защиту. Швейцария занимается подготовкой со-

трудников центров приема для лиц, ищущих убе-

жища, и в рамках приведения своей национальной 

законодательной базы в соответствие с Протоколом 

против незаконного ввоза мигрантов поддерживает 

текущие усилия Управления Организации Объеди-

ненных Наций по наркотикам и преступности по 

выработке четкого юридического определения тор-

говли людьми. Швейцария призывает другие госу-

дарства внести вклад в эту работу. Оратор спраши-

вает Специального докладчика о том, какие шаги 

должны быть приняты для борьбы с торговлей 

людьми в кризисных ситуациях, существуют ли ка-

кие-нибудь примеры позитивного опыта из дея-

тельности негосударственных вооруженных субъек-

тов в том, что касается должной осмотрительности, 

и как такие субъекты могли бы способствовать 

борьбе с торговлей людьми. 

53. Г-н Адеойе (Нигерия) говорит, что для боль-

шей эффективности борьбы с торговлей людьми 

необходимо добиться сокращения спроса на жертв 

такой торговли, особенно в странах назначения, а 

также принять меры для обеспечения большей со-

гласованности между программами по борьбе с 

торговлей людьми, иммиграции, вопросам рынка 

труда и другими соответствующими программами. 

Нигерия твердо привержена задаче осуществления 

Протокола против незаконного ввоза мигрантов и 

выработала надежные правовые и институциональ-

ные меры для выполнения этой задачи. Так, дея-

тельность страны по борьбе с торговлей людьми 

координируется Национальным агентством по за-

прету торговли людьми. Важнейшими условиями 

ликвидации государствами сетей контрабандистов и 

торговцев людьми являются эффективная коорди-

нация работы и обмен разведывательными данными 

между государствами происхождения, транзита и 

назначения. 

54. Нигерия особенно обеспокоена торговлей 

детьми и их эксплуатацией и принимает решитель-

ные меры для борьбы с этим явлением и предот-

вращения браков по принуждению, изнасилований 

и похищения детей. 
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55. Г-н Пуревдорж (Монголия) говорит, что его 

страна удвоила усилия, направленные на предот-

вращение торговли людьми и борьбу с ней, и при-

няла законы о борьбе с торговлей людьми, преду-

сматривающие уголовное преследование виновных 

и предоставление защиты и поддержки жертвам и 

свидетелям. Национальный подкомитет по борьбе с 

торговлей людьми, в состав которого входят пред-

ставители министерств, соответствующих прави-

тельственных ведомств и гражданского общества, 

координируют национальные усилия по предот-

вращению торговли людьми и борьбе с нею. 

56. Важным фактором защиты прав человека 

жертв торговли людьми и лиц, подвергающихся по-

добному риску, и укрепления представляемой им 

защиты является соблюдение принципа должной 

осмотрительности всеми заинтересованными сто-

ронами. Монголия поддерживает международные 

инициативы по борьбе с торговлей людьми, в том 

числе в рамках деятельности Совета по правам че-

ловека, и обеспечит рассмотрение проблем торгов-

ли людьми в приоритетном порядке в случае избра-

ния ее кандидатуры в Совет по правам человека на 

2016–2018 годы. Оратор спрашивает Специального 

докладчика о том, какие шаги со стороны частного 

бизнеса, по ее мнению, являются наиболее эффек-

тивными с точки зрения соблюдения принципа 

должной осмотрительности в целях борьбы с тор-

говлей людьми. 

57. Г-жа Хиндли (Соединенное Королевство) го-

ворит, что правительство ее страны расценивает 

торговлю людьми, кабальные условия работы и 

принудительный и обязательный труд как совре-

менные формы рабства. Соединенное Королевство 

обязуется содействовать усилиям, направленным на 

ликвидацию этого явления как на национальном, 

так и на международном уровнях, в том числе при 

посредстве Организации Объединенных Наций и 

других многосторонних форумов. Закон о совре-

менном рабстве, принятый в 2015 году, вносит важ-

ный вклад в работу правоохранительных ведомств 

Соединенного Королевства по борьбе с проявлени-

ями современного рабства, предусматривает нака-

зания вплоть до пожизненного заключения для лиц, 

виновных в такого рода преступлениях, и обеспечи-

вает расширенную защиту для жертв. Кроме того, 

все коммерческие организации, имеющие годовой 

оборот от 36 миллионов фунтов стерлингов и дей-

ствующие на территории Соединенного Королев-

ства, обязаны представлять информацию о мерах, 

принимаемых ими для того, чтобы не допустить 

проявлений современного рабства, включая торгов-

лю людьми, в своей работе или деятельности своих 

производственно-сбытовых цепочек. Правительство 

Соединенного Королевства также решительно при-

вержено борьбе с жестоким обращением с детьми и 

сексуальной эксплуатацией детей. Оратор спраши-

вает о том, какие эффективные меры возможно 

принять для выполнения задач по борьбе с совре-

менным рабством и торговлей людьми в рамках це-

лей в области устойчивого развития. 

58. Г-н Теффо (Южная Африка) говорит, что тор-

говля людьми является преступлением против че-

ловечности. Все государства, которые еще не рати-

фицировали Конвенцию Организации Объединен-

ных Наций против транснациональной организо-

ванной преступности и Протокол против незакон-

ного ввоза мигрантов, должны сделать это при пер-

вой же возможности. Правительство Южной Афри-

ки как страны происхождения, транзита и назначе-

ния лиц, являющихся предметом торговли людьми, 

сотрудничает со всеми заинтересованными сторо-

нами для обеспечения соблюдения Закона о предот-

вращении торговли людьми и борьбе с нею от 

2013 года, а полицейская служба Южной Африки 

учредила бюро по борьбе с торговлей людьми в це-

лях координации данного вида деятельности. 

59. Г-жа ар-Румейхи (Катар) говорит, что ее 

страна ужесточает свое законодательство по борьбе 

с торговлей людьми и принимает меры, направлен-

ные на повышение осведомленности своих нацио-

нальных учреждений об этом явлении. Катар делает 

все возможное для привлечения виновных к ответ-

ственности, а также предоставляет помощь и защи-

ту жертвам такой торговли. Помимо этого, действуя 

в партнерстве с Катарским фондом борьбы с тор-

говлей людьми, Лигой арабских государств и 

Управлением Организации Объединенных Наций 

по наркотикам и преступности, Катар приступил к 

реализации Арабской инициативы по укреплению 

национального потенциала для борьбы с торговлей 

людьми в арабских странах. Катар также является 

членом Группы друзей, объединенных в борьбе 

против незаконной торговли людьми.  

60. Г-жа Шлычкова (Российская Федерация) го-

ворит, что делегация ее страны приветствует тот 

факт, что основное внимание в докладе уделяется 

борьбе с торговлей женщинами и детьми, особенно 



 
A/C.3/70/SR.25 

 

15-18534X 13/14 

 

если учесть, что дети составляют более 30 процен-

тов от общего числа всех жертв торговли людьми. 

Российская Федерация ужесточает свое законода-

тельство в области торговли людьми, является ак-

тивным членом Группы друзей, объединенных в 

борьбе против незаконной торговли людьми, под-

держивает деятельность Управления Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по 

делам беженцев и предоставляет финансовую под-

держку Международному учебному центру подго-

товки, повышения квалификации, переподготовки 

кадров в сфере миграции и противодействия тор-

говле людьми, расположенному в Минске, Бела-

русь. Оратор подчеркивает необходимость прово-

дить различия между незаконной миграцией и тор-

говлей людьми и отмечает, что не все незаконные 

мигранты являются жертвами торговли людьми. В 

связи с этим она спрашивает Специального доклад-

чика о том, существуют ли планы подготовить чет-

кие определения этих двух явлений, чтобы способ-

ствовать оказанию надлежащей поддержки разным 

категориям мигрантов. 

61. Г-жа Гонсалес Толоса (Боливарианская Рес-

публика Венесуэла) говорит, что заинтересованные 

стороны должны сосредоточить основные усилия 

не на преследовании торговцев людьми, а на приня-

тии инициатив по борьбе с торговлей людьми в це-

лях защиты и обеспечения прав человека ее жертв. 

Оратор спрашивает Специального докладчика о 

том, действительно ли иммиграционная политика 

государств, которая в последнее время приобретает 

все более жесткий характер, ведет к усугублению 

проблемы незаконной миграции и торговли людь-

ми, а государства в своих усилиях по решению про-

блем миграции уделяют все больше внимания про-

блемам безопасности, а также о том, какие послед-

ствия за собой повлечет подобная смена вектора в 

миграционной политике. 

62. Г-н Аморос Нуньес (Куба) говорит, что, хотя 

торговля людьми и не относится к числу тех про-

блем, которые оказывают серьезное воздействие на 

его страну, крайне важно обеспечить сотрудниче-

ство государств в целях борьбы с этим трансгра-

ничным бедствием. В связи с этим Куба приняла 

политику нулевой терпимости в отношении торгов-

ли людьми. Оратор спрашивает Специального до-

кладчика о том, какие меры следует принять для 

выполнения задач Повестки дня на период до 

2030 года, касающихся торговли людьми.  

63. Г-жа Джаммаринаро (Специальный доклад-

чик по вопросу о торговле людьми, особенно жен-

щинами и детьми) говорит, что соблюдение прин-

ципа должной осмотрительности требует комплекс-

ного и новаторского подхода к толкованию суще-

ствующих обязательств государств. Государства 

должны сосредоточиться в первую очередь на пре-

вентивных мерах, включая, в частности, повышение 

уровня программной согласованности при помощи 

точной оценки эффективности всех программ этих 

государств в борьбе с торговлей людьми. В связи с 

этим докладчик подчеркивает, что жесткий кон-

троль границ и значительное ограничение каналов 

законной миграции со стороны государств повы-

шают вероятность того, что потенциальные мигран-

ты выберут сложные или опасные маршруты или 

воспользуются услугами торговцев людьми. Поми-

мо этого, государство не может заявлять о том, что 

борьба с торговлей людьми входит в число его при-

оритетных задач, и одновременно признавать неза-

конный въезд на территорию этого государства пре-

ступлением, так как именно по этой причине жерт-

вы боятся сообщать о фактах торговли людьми и 

эксплуатации. Государства должны также активизи-

ровать свои усилия для выявления случаев торговли 

людьми, в первую очередь за счет контроля деловой 

активности в тех секторах экономики, где трудящи-

еся подвергаются высокому риску эксплуатации. 

Государства должны также обеспечивать лицам, 

ставшим предметом торговли, доступ к средствам 

правовой защиты, включая выплату задолженно-

стей по заработной плате и компенсаций, так как 

это побудит их сообщать о случаях эксплуатации. 

Государства должны также принять конкретные и 

адресные меры для эффективной борьбы со всеми 

формами торговли людьми в целях эксплуатации, 

включая трудовую и сексуальную эксплуатацию. 

64. Торговля людьми неизбежно начинается в си-

туациях кризисов и конфликтов как прямое след-

ствие факторов уязвимости, возникающих по при-

чине подобных ситуаций. Общеизвестно, что люди, 

которые пытаются выбраться из кризисных ситуа-

ций, часто становятся мишенью торговцев людьми, 

однако зоны конфликтов также могут привлекать 

потоки лиц, ставших предметом торговли людьми, 

особенно в целях их привлечения к принудитель-

ному труду и сексуальной эксплуатации. Присут-

ствие вооруженных групп и миротворцев в регионе 

действительно может привести к повышению регу-

лярного спроса на сексуальные услуги. В целях 
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борьбы с этим явлением крайне важно пристально 

следить за поведением подрядчиков и субподрядчи-

ков в зонах конфликта и внимательно его анализи-

ровать. 

65. Особенно важно обеспечить соблюдение госу-

дарствами принципа должной осмотрительности 

при взаимодействии с другими странами в целях 

выполнения своих экстерриториальных обяза-

тельств. Государства должны стремиться к опти-

мальному использованию всех механизмов, преду-

смотренных Конвенцией против транснациональ-

ной организованной преступности и Протоколом 

против незаконного ввоза мигрантов. Международ-

ное сотрудничество должно быть направлено не 

только на охрану порядка, но также и на реабили-

тацию жертв торговли людьми, особенно в случае 

их возвращения в страны своего происхождения, 

что может происходить только с согласия данных 

лиц. 

66. Многие тысячи детей по всему миру вынуж-

дены путешествовать в одиночку для того, чтобы 

присоединиться к родственникам, проживающим в 

других странах. Необходимо прилагать все усилия 

для защиты этих детей, которые подвергаются вы-

сокому риску эксплуатации в ходе их путешествий, 

и они ни при каких обстоятельствах не должны 

принуждаться к прохождению жестких и ограничи-

тельных иммиграционных процедур. 

67. Все коммерческие предприятия должны при-

нимать программы, призванные не допустить слу-

чаев эксплуатации в работе этих организаций или 

их цепочек поставок, и обеспечивать их исполне-

ние. Крайне важно, чтобы эти предприятия обеспе-

чили условия, при которых их субподрядчики будут 

следить за соблюдением строгих программ борьбы 

с торговлей людьми и эксплуатацией. Так, напри-

мер, необходимо приложить все усилия для того, 

чтобы не допустить найма работников теми 

агентствами, которые делают недобросовестные за-

явления относительно уровня заработной платы или 

характера и условий труда. Вместо того чтобы де-

портировать работников в случае обнаружения фак-

тов их эксплуатации, государства должны сотруд-

ничать с организациями гражданского общества, 

чтобы обеспечить этим лицам защиту и поддержку. 

Кроме того, при расследовании обвинений в тор-

говле людьми и эксплуатации очень важно обеспе-

чить принятие во внимание гендерных факторов. 

Следственные органы должны учитывать тот факт, 

что женщины, которые подвергаются эксплуатации 

и дискриминации на рабочем месте, также часто 

становятся жертвами сексуальной эксплуатации. 

 

Заседание закрывается в 13 ч. 05 м. 


